
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 «نقد و بررسی »نگاهی به 
 

 (آموختۀ زبان و ادبیات آلمانی دانش) رحمانافشاری
 

نقدی بر ( 5373 مرداد، 1شمارة ) آقای سعید رضوانی در مجلۀ 
های اين فرهنگ نیز اشاره  تآن به قوّ ضمنو  دکتر فرامرز بهزاد نوشته 

طور عمده انگشت را بر  به، ويژه نقد فرهنگ به، در نزد ما معمول است که نقد. ندا هکرد
اما آقای رضوانی در نشان ، گويد ها هیچ نمی تگذارد و از قوّ ها می خطاها و کاستی

منصفانه ، اند های فرهنگ کوتاهی نکردند و آنچه را که در فرهنگ نیک ديده تدادن قوّ
. اند هايی هم در فرهنگ ديده عیب، ها بر نشان دادن قوت لاوهاما ايشان ع، بیان کردند

 .ستبرخی از آن ايرادهابررسی ، اين نوشتههدف 
 :است آمدهدر ابتدای مقاله  .1

اما در ، بر جلد خود دارد «ديجد راستيو»عبارت  ...یفارسـ  یچاپ دوم فرهنگ آلمان

 یها مقدمه یحت. نشد دهيد يتفاوت نیتر کوچک( 5315)آن با چاپ اول  ياجمالۀ سيمقا

تمام تأکیدات ) همان است که در چاپ اول آمده یرییتغ چیه یچاپ دوم ب یآلمان وی فارس

 .(اين قلم است صاحباز 

ناشی از ، شود ديده نمی« ترين تفاوتی کوچک» «ويراست دوم»اين داوری که در 
بیش  ـ دهد یمه نشان جمل ۀه ادامک چنان ـ نويسندهظاهراً ، است« اجمالیسۀ يمقا»همان 
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را با چاپ اول  چاپ دومهای  و برخی مدخل یآلمان وی فارس یها مقدمهاز همه 
اما با رجوع به ، است چنین داوری کرده، ها نديده مقايسه کرده و چون تغییری در آن

 قصد بهنه  ـ ها و برخی از آن شده منتشرنقدهايی که اينجاوآنجا بر اين فرهنگ 
، اند های قلمی چاپ اول فرهنگ را فهرست کرده ای چاپی و لغزشخطاه ـ خواهی نیک

، کافی است. که آن داوری ناصواب است برد یپتوان  می، ها در چاپ دوم و نیافتن آن
با توجه به  لیکن ؛دیرا در دو چاپ اول و دوم با هم بسنج gottlosمدخل ، مثالبرای 

رسد که تنها  به نظر می، است هننوشت «ويراست دوم»ای بر  اينکه مؤلف کتاب مقدمه
اند و محتمل است که آنچه بر جلد کتاب  شده یحتصحهای چاپی در چاپ دوم  غلط

 .خواست ناشر باشد و نه مؤلف، ستهنش
 بهزاد گرفتهرز مفرا بر  در آن مقالهترين ايرادی که  مهم .2
 :چنین است شده

ضعف ، گفت توان يم نانیبا اطم، زبان یمخاطب فارس یازهایبا نظر به ن، یبرابرگذار ۀنیدرزم

و  یيچندمعنا یها واژهی ها ياز معن يتنها بخشۀ بسنده کردن به ارائ يفارس يآلمان بزرگ فرهنگ

 .است هارائه شد یها یمعن یآن دقت نسب تقوۀ نقط

 در دو  Fassungمدخل ، برای اثبات سخن، در آن مقاله
(Duden: Deutsches Universalwörterbuch)  دهشمقايسه  و 

 در ، آمده را که در  ها نیو چون برخی مع
ضعف »توان گفت که  اما با اطمینان می. اند آن را دلیلی بر ادعای خود دانسته، اند نديده
آن سخن دربارة  لیتفص بهرو لازم است  ازاين ؛ستمدعادرست در همین ، مقاله« بزرگ

 . بگويیم
هزار  سیدارای  که  شود میيادآور درستی  بهدر ابتدا مقاله 

يعنی ، مدخل دارد نیم میلیون که  گويد نمیاما هیچ ، مدخل است
که  کردفرض  نبايد. است برابر  هفدهگنجینۀ واژگان آن حدود 
هر  های ها بستگی دارد و تعداد معنی ها تنها به تعداد مدخل کوچکی و بزرگی فرهنگ

 .بايد يکسان باشد مدخل چه در فرهنگ بزرگ و چه در فرهنگ کوچک می
بايد  می، يک مدخل در فرهنگ کوچک و متوسط های در اثبات اينکه تعداد معنی

نیاز نیست سخن دراز ، همان مدخل در فرهنگ بزرگ باشد های کمتر از تعداد معنی
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با نیم میلیون مدخل و  به دو  است یکاف. کنیم
را در هر دو  Fassungو همان مدخل  رجوعهزار مدخل  بیستبا حدود  5

، مدخل تقلیل يافته ایه جدول زير که تنها به شمارة معنی. فرهنگ با هم مقايسه کنیم
 :دهد حاصل کار را نشان می

 هزار سرواژه بیستبا   میلیون سرواژه  با نیم 
Fassung 

1 a, b, c 

2 a, b 

3 

4 

5 a2, b 

6 a, b 

Fassung 

1 

2 

3 

4 

بايست  می در آن مقالهدرواقع . موضوع چنان واضح است که نیاز به توضیح ندارد
د و اگر معنايی در اين ش مقايسه می با  

قرار دلیلی بر مدعا ، در صورت تکرار، بود که در آن فرهنگ نمیشد  يافت میفرهنگ 
 .گرفت می

ر شما، بهزاد فرامرز راقم اين سطور حتی معتقد است که در 
بیش از ( schonو  schönو  alsoمانند )ها  های برخی مدخل و مثال ها بو ترکی ها نیمع

البته در خصوص اينکه . هزار مدخل لازم است سی با مقداری است که برای فرهنگی
و ، هر واژه چه نسبتی وجود دارد های نیهای يک فرهنگ و شمار مع همیان تعداد واژ

توان صادر  رأيی قاطع نمی، ف کردبايد در فرهنگ کوچک حفظ يا حذ کدام معنا را می
علت اين . اند های گوناگون زده های معتبر دست به گزينش رو ناشران فرهنگ ازاين. کرد

چنین ، رفتهکاری میدانی و تجربی صورت گ، های آلمانی است که اگر برای بسامد واژه
 .است ههر مدخل صورت نگرفت های نیکاری هنوز در مورد مع

                                                      
1. Duden: Das Bedeutungswörterbuch: [Wortschatz und Wortbildung; rund 20.000 Stichwörter und 

Wendungen mit grammatischen und phonetischen Angaben ...] / hrsg. von der Dudenredaktion.- 

Mannheim [u.a.]: Dudenverlag, 4., aktualisierte und erweiterte Auflage, 2010. 

انـد، در   ديـده  در  Fassungاز مـدخل   5aدرستی در ارجـاع   آن خطا که ايشان به .1
 http://www.duden.de/rechtschreibung/Fassung �. است شده اصلاحهای بعدی  ويراست

http://www.duden.de/rechtschreibung/Fassung
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شناسان  زبان. اند شدهبندی  آلمانی رتبه های هکلمبیشتر که  لازم است گفته شود
حرف  یعني، یکلمۀ آلمان نيپربسامدتر، یآلمان یها واژه یبند رتبه نییتع یبراآلمانی 

، مثالبرای . اند دهیرا با آن سنج ها هکلم ريو بسامد سا اند ر دادهمبنا قرارا  der فيعرت
Buch (کتاب)  آنکه حال، دارد یجا 1در رتبۀ  Brille (عینک)  قرار دارد 55در رتبۀ ،

از  شتریبار ب 141 یعني، 1به توان  1، یدانیم قیتحق نيمطابق ا، derکلمۀ ، گريد عبارت به
Buch ، از  شتریبار ب 1051 یعني، 55به توان  1و Brille تداول دارد یدر زبان آلمان. 

که در دانشگاه لايپزيک ، ين تحقیقبر پايۀ ا. است Brille پربسامدتر از  Buch، بنابراين
. اند ها فهرست شده های آلمانی به ترتیب درجۀ تداول آن واژه، است هشد انجامآلمان 
 :زيرند قرار بهواژة اول اين فهرست  50، مثالبرای 

der, die, und, in, den, von, zu, das, mit, sich
1
 

صورت نگرفته يا انتشـار   هر مدخل گوناگون های چنین تحقیقی هنوز در مورد معنی
، هـا  يـک از آن هـا و حفـظ و حـذف هر    نـی مـدخل  بنابراين گـزينش مع . است هعام نیافت

 .است سوبژکتیويت درنها
 : است در مقاله آمده. هاست مربوط به آوردن يا نیاوردن مدخل، ديگر مقاله ايراد .3

جای ، سازند یم یلمانمتداول زبان آ یها بیها و ترک واژه شک یب کتاب را یها هرچند مدخل

در ، برای مثال. است یمتداول هم در آن خال اریبس یها بیترک ها و از واژه یلیخ

اما ، اند گرفته پشت سر هم قرار redenو  Rede دو مدخل 

 ةدو واژ توان یدارد که از آن جمله م گريهمان دو مدخل نُه مدخل د نیب 

 .را نام برد «بلاغت» Redekunst و «انیآزادی ب» Redefreiheit متداول

و  ای سنجیده شده واژه میلیون ی نیمای با فرهنگ واژههزار سی یدر اينجا نیز فرهنگ
مدخل را  نُه، ادشدهبین دو مدخل ي که  است نتیجه گرفته شده

زيرا آن ، هم گرفت توان به  میرا « ايراد»اما همین  ،است هجا انداخت
ولی حقیقت  !«است هجا انداخت»مدخل را  نُه، فرهنگ نیز مانند 

 رخبهزاد خطايی  فرامز امر اين است که در اين زمینه نه در 
 .و نه در ، داده

                                                      
1. http://wortschatz.uni-leipzig.de/html/wliste.html 

http://wortschatz.uni-leipzig.de/html/wliste.html
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کوچک اين  های در فرهنگ، بمرکّ واژةويژه  به، خلهای حذف مد يکی از قاعده
. توان معنای کلمۀ مرکب را با توجه به معنای اجزای آن فهمید يا نه است که آيا می

، توان با توجه به معنای اجزای آن را می Redekunstو  Redefreiheitمعنای ، مثالبرای 
وبیش  کم( هنر) Kunstو ( آزادی) Freiheit( گفتار؛ سخنرانی، سخن) Redeيعنی 
در  لیکن، شوند ب در فرهنگ بزرگ مدخل میمرکّ های هطبیعی است که اين کلم. فهمید

ها  توان در صورت لزوم از ذکر آن ها می آن های هبسته به حجم واژ، های کوچک فرهنگ
. لازم است کلمۀ مرکب را مدخل کرد، اما اگر چنین کاری ممکن نباشد. چشم پوشید

به راحتی  توان به نمی( کارگر) Arbeiterو ( میهمان) Gastمعنای کلمۀ  از، مثالبرای 
ب را مرکّ واژةاين ، رو ازاين. رسید( کارگر خارجی) Gastarbeiterی کلمۀ مرکب معنا

و هم  کاری که هم ، های کوچک مدخل کرد بايد در فرهنگ
 .اند کرده 

 ی سودمندهاي هی رضوانی حاوی نکتآقامقالۀ ست اضافه کنیم که لازم ا در پايان
 .تقلیل داد، کل مقالۀ ايشان را به آنچه گفته شدو نبايد توان  ست و نمیا



 

 

 

 


